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Y Benopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyco

B muomosTHUecKoM acriekTe aHaJIH3UPYeTCs paHHHUN MEpHoj TBOPUYECTBAa MPIAHJCKOTO MOA3Ta YmibsiMa batiepa
Meiitca. PaccMaTpHBaloTCs MPEANIOCHUIKH OOPAIEHHS MO3TA K KEIBTCKOM MHUMOIOrHH 1 tdompxiopy. Hccnenyrores
crieruyeckue 4epThl GOPMUPOBAHUS XYIOKECTBEHHOU crcTeMbl Y. b. Weiitca, OIIPENETSAIOTCA MEXAHU3MBI Xy 0Ke-
CTBCHHOHM MU(OJIOTH3AIMK U POJIb MH(]a KaK YCTOWYHUBOTO XYI0KECTBEHHOTO 3JIEMEHTA, CII0c00a KOHIICTITya n3aiun
OKpYyXaroniei AelcTBUTENbHOCTU. AHamu3upyetcs Tonoc CsaToil 3emiuu Mpaananu, KOTOPbIN MOSIBISETCS B TPEX paH-
HUX COOPHHKAX T109Ta M CTAHOBHTCS KIFOUEBBIM /ISl CO3AAHHS H OCMBICICHHS «COOCTBeHHOM Muponorum» V. B. Heiirca.
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MIMATASTHIUYHBISI ACHOBBI AIPBIKI V. B. EITCA

M. 10. IIIOJIA"

" Benapycki 03spoicayuot yuisepcimom, np. Hezaneacnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

VY MidanasTeIYHBIM acHeKIe aHali3yelllla paHHI Mepslsa TBopyacli ipyaHjckara nmasta YinbsiMa batnepa Eiirca.
Pasrnspmaroriiia mepaxyMoBBl 3BapoTy TasTa Aa Kedblkai Mmidanorii i ¢ampkimopy. Haciaemyronma crenbIpigHbIs PHICH
(dapmipaBanHs macTarkail cictambl Y. b. EliTca, BeI3HauYaroma MexaHi3Mbl MacTankai Mianarizaieri i pois mida sk
cTajiara MacTaikara 3JieMeHTa, criocaly KaHIPITyali3allbli HaBaKoJIbHAH paydaicHaci. AHami3yenua Tornac CBsATo# 3smiti
Ipmansel, ki naycrae ¥ Tpox paHHIX 300pHIKaX MmasTa i 3’syisenia KIFoYaBbIM sl CTBAPIHHSI 1 aCOHCABaHHS «YIacHal
Mmidanorii» Y. b. Efitca.

Knrouaewvia cnoewi: KynsTypHas TPaAbBIIBIA; CiMBalIi3M; Tomac; Mid; MidamasTeika; MiaTBOpIACITH.

MYTHOPOETICAL BASIS OF THE POETRY OF W. B. YEATS
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The early works of Irish poet William Butler Yeats are analysed in the article in the mythopoetic aspect. Prerequisites
of the poet’s recourse to the Celtic mythology are considered and the specific features of the formation of his artistic
system are characterized. In the article the ways of author’s mythologization and the meaning of the myth as a stable
artistic element and a method of the conceptualization of the reality are defined. The topos of the Holy Land of Ireland is
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analysed, which appears in three early collections and which is the main topos for creating and comprehension of William
Butler Yeats’ «own mythology».

Key words: cultural tradition; symbolism; topos; myth; mythopoetics; myth-making.

Ha mspxpr XVII-XIX cTCT. A34KyI09bl MpajcTayHIKaM paMaHTBI3MY aJ0BIBAIONIA aKTyaTi3allbisl PO
Mmida 1 iHTIHCIYHAae pa3Binué Midanarizaneli ¥ JgiTaparypbl. Y aJpo3HEHHE aj piajiicTay, siKis HeraTblyHa
cTaBiics fa Mia 3 IPBIYBIHEL STO BiJaBOYHAH, HA 1X OIS, «HEKAapPBICHACITDY IS JTiTapaTypHai TBOpYACIi,
paMaHTBIKi, y TEpIIyI0 4Yapry HsMelKis, O0aublai ¥ iM y30p igpainpHara macrainrBa. SIHBI cTaBimi mepaj
cabo¥ 3aady cTBapdHHS HOBal Midaorii. X ims 3axmrodanacss ¥ HACTYITHBIM: aHTBIYHAS T1ad3is, SKOW TaK
3axaruIsIicst TIAPATHIKI paMaHThI3MY, 3aCHOYBaJIacsl Ha Pa3BiTON MianariuyHail cicTame, ajraBeHa, HOBaMy
MacTaUTBy MaTpI0Has HOBas Midasoris. YnepiusIHio raTy HeabxoaHacupb chapmynsBay @. [lnerens: «Hoas
Midaorist Mycija OBIIb BRITIpallaBaHa 3 caMOU TIIBIOIHI HaIara ayxy: sHa... IaBiHHA a0ApIMaIlb yce iHIIBIA
MacTalKisi TBOPbI, MaBiHHA OB PAUBIIIYAM 1 CYI31HAHN JUIsI CTApOid, BeUHal 1 mepIuadbITHAN KPBIHILBI Mad3ii
i cama maBiHHa GBIIL MAdTHIYHEIM TBOpaM» [1, ¢. 162]. ['aBopka imna, ma cyTHACII, Ipa CTBApIHHE HelKaif
a30yKi ciMBanay pamMaHTBIYHAIra MacTalTBa, sikoe adamipanacst Ha aOCaNIOTHBIS TyXOYHBIS KaTaropel. [9Ta
Midaroris maBiHHa OblIa, 3 aAHAro OOKY, TpyHTaBalllla Ha Os3MeXHacIli YajnaBedail (aHTasii, 3 iHImIara — Ha
cydacHail pimacodii 1 ¥ciM gocBen3e MacTalkara pa3Bililsl qaaaBenTsa. TakiM YblHAM, SHA IepIianadaTkoBa
HE BBIKJIIOYAJa CBSIOMara CTayJeHHS MacTaka Ja MaT3pbLuly 1, y agpo3HEHHE ajl CTapaXKbITHAK Midaorii,
MpaayIIeKBajia CyMBICHYIO 1IIDHHYIO YCTaHOYKY TBOpIEL. «HoBast Miamorisy ObuTa makiikaHa Imepakiacii
¢inacodckis Benbl Ha MOBY MAdThIYHAN 1HTYILIBI1, BBIPA3ilb HaHALIEBBIS KATATOPHII 3 JallaMoraii IIMaT3HaYHBbIX
1 mauyuéBa-miacTeIYHbIX ciMBajay. ['3Ta s He OblIa LBIAcHaA pacHpalaBaHasi KaHLPIILBIA, aJle JaKiiagHa
MOKHa CKasallb, IITO Mid, sKi cTBapaii paMmaHTBIKi, aJHayacoBa YcrpeiMaycs i sk crenbliuHas ¢opma
MacTalKara MbICIICHHS, 1 SIK MaJ3J1b 3CTIThIYHATra IepacTBAPIHHS CBETY.

Taxim ubtHaM, Mi( y magarky XIX cT. mepakbIBae canpayaayo pradimiramnsito. [lacmsamoyHiki paMaHTBI3MY
aTpbIMalli paBa Kasallb, IITO CyYacHBIS KYJIBTYpPbl POYHBISI CTAPayKBITHBIM, & YacaMm 1 mepay3bIxoa3siup ix. Mid
pasmisigaycst He IpocTa SIK iHIIacka3zaHHe abo aJeropbls, a SIK iCIiHa, Y SKOH KaHLPHTPYella P3ajlbHaCIb,
npbICyTHIYAE 1 pasyisie csa0e bI0iHHas CYyTHACIH CBETY.

Ha mspxer XIX—XX cret. crana BigaBouHali HeaOxoqHaclh aOHaYIeHHsS MacTalkaid MianasTel9Hal mpa-
CTOpBI, ajie TATa 1HIIAs 11951, Hapo/KaHas mdKamancam. JJis MacTarkaid CBIIOMAacI TOW A1oxi Mid, sSKi 1me-
paznae ycnpbIMaHHE CBETY ¥ IJIacHAcCIli, eIHAcCIi YalaBeKa i MPBIPOABI, Ja3Bayisie CTPYKTypaBallb CTBIXIIO,
KBIIIEBBI Xaoc. EH MmaybiHae BHIKApHICTOYBAIIA 3 MOTAl MaJd/IABaHHs Na3ThIYHATA CYCBETY.

3 xanna XIX ct. y cycBeTHa# KylIbTyphbl IaublHae TeHepaBalia GeHoMeH Miganarizampli (repuianaqyarkoBbl
sTan MiaTBopyaciii), 3B3aHbl 3 aryJbHail CyTHACLIO MaJdPHICHKIX SKCIEPBIMEHTAY, XapaKTIPHBIX AJIsl Taro
yacy, 3 TIOITyKaM HOBBIX MacTarkix ¢opm. Mi¢ mae yHiBepcaIbHYIO MadTHIYHYIO0 MOBY JIJIS alliCaHHS BEYHBIX
KaJi3iil maMix JIOA3bMi, BBICTyNAe SIK METATAKCT y JadblHEHHI Aa Jr00ora TIKCTY, Y SKIM NPBICYTHIYaIOLb
aseMeHTH! Mida. AJe BhIKapbICTaHHE MipasaridHeIX MaThiBay 1 BoOpazay y sSKacIli 2JeMEHTay CIoKAITa abo
criocabay apraHizaibli anaBsiIaHHS 14D HEJbra Ha3Ballb Mi(’paTBopqacu}o AJQ TpanpllbIiiHara BBIKAPBICTAH-
HS Mlq)anarquHx CIOKOTAY 1 amro3iil midanarizauelsa nepaxon3iue y MigarBopyacup Mpa3 aaMayjieHHE aj
niHelHa- r1CTapLIqHara iCHaBaHHSI J1a CTBApIHHS ayTapckara MidanariyHara KOMIIEKCY, «yJacHal Migaioriiy,
HITO MOJKHA Ha3ipalb y CTallbl MepbLsi TBopuacti Yinesima batnepa Eiitca (William Butler Yeats, 1865-1939),
ayTapa, acoOHBISI acIeKTHl TBOPUACIIi SKOTa JacieAyrona ¥ man3eHaid padore. Menasita Ha Y. b. Eiitca
SK Ha Mepliara aHraMoyHara ayrapa, siki yeBsiioMiy HeaOxofHaclb midanaridynara MeTasy, crachliaenia
T. C. Dmist, cuBsipaxarodbl, TO «MiarariuHel MeTaz Aa3Bajisie Y3s1b [1ajJ KaHTPOIIb, yIapaaKaBallb, Halalb
(dhopMmy 1 cIHC HeaOCsDKHAHN MaHapaMe MyCcTI4bl 1 aHapXii, AKoH ECIib cydacHasi ricTopbisy [2].

[lepuis! immynsc HOBal MidaTBopUacti ¥ eypaneiickail KynbTypbl Aaii ciMBamicTsl. Sy ¥ kanns! XIX cr.,
pa3BakarodbI TIpa MPEIPOAY CIMBATI3MY SK camail 3HaYHAl 3 BBl HOBara Macrtairsa, EATc 3BApTay yBary Ha
SITO THJPHIBIIO Ja MidanarisaMy sk Haja3elHara CpojKy BAPHYIb IM1ad33ii YsSyJICHHE 1 YiiacHail TBOPYACITIO
CTBIMYJISIBAY Jajieiiiiae pa3Bilié MacTalTBa ¥ I3ThIM KipyHKY.

CiMBauicThl, abamiparodbICsi Ha JCTITBHIKY PaMaHTBI3MY, Y3BsUIl ipalbisiHaJIbHBI IayaTak MacTalkaii
TBOpUacui ¥ paHr 3akoHy. OpaHIy3cKig NadThl BBIOYA0YBali CIMBaJl HA Cyry4dsl i y3aeMarpaHiKHEHHI COH-
CaBBIX QIICHHSY, CTBapalli HSSICHBIA aTdyBaHHI ¥ «My3BIIBI CIOY». SIHBI OymaBaii ciMBall, pa3MbIBAIOYbI
MEXbI 3BbIYaiiHara Boopasa. [1a cmoax A. ®. JloceBa, Toii ciMBaJL, siKi CTBapalli CIMBAJIICTBI, 3’ AyIIseIIla, Kaji
i7piHas BoOpa3Haclb MAYHAN PIUbl BRICTYIIAe SIK «IIPBIHIIBIN CTBAPIHHS HEWKal pIvaicHACIN, SKas Jaq3eHa
HE HAYMPOCT 1 HemacpaaHa, a TOJbKI IMIUTILBITHA, CTBapae BSUIIKYHO COHCABYIO MEPCIEKThIBY» [3, ¢. 139].
CimMBaunicTsl ObLTI BesibMi OM1i3Kis 1a MiarBopuacti, 60 ¥ mide, gk 1 ¥ cimBaie, Takcama npasyisienua 0s1CcKoH-
[IacIb COHCABAH MEPCIEKTHIBEI, € 3 THIM iICTOTHBIM aJPO3HEHHEM, IITO ¥ Mide MphICyTHIYae cyOCTaHIIbIsA-

"Tyr i aneii, kani He nasHauana inmae, nepaknan naur. — M. I11.
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HaJIbHAs TOSCHACIIb COHCY PIYbl i caMOil p3ubl. AJaBeaHa, CiMBal He Ecib MiQ), ane «Mid), Maad/Ib OSICKOH-
LBIX 1 HECMSIPOTHBIX CTBapHHSY, HAHOOBII JIErKa Majgaena ciMpasiiyai anpanoyus» [3, c. 145].

CiMmBal i ajeropsls YyIsuTics CpoaKaMi KaHKpITHA-BOOpa3HAM Tepaaadsl HAYIOYHBIX 3HAKAY YHIBEPCYMY,
J3SIKYIOYbl SIKIM «0a4Hacllb KaHeYHara Maycrolib siIHaellla 3 iClliHald BeyHara 1 ThIM CaMbIM PacITyCKaell-
ma ¥ &i» [1, c. 428-429]. CimBan BbICTYIIay NadynIEBBIM BRIPAKIHHEM 191, aleropblsii OsCKOHIIACIII,
npasyIeHHEM Sr0 ¥ KaHeuHbIM. Ha TyMKy TaapaThIKay, MasT maBiHeH MeparBapallb CBOi JocBea y abarysbHe-
HBISI BOOpa3kbl.

TyT mpansrae po3Hila maMi>k paMaHTBIKaMi 1 ciMBaicTami. Y paMaHThIKay a0’ eKTHIYHEI CBET — I'3Ta 3BSI3-
HBI TIKCT, y SIKi Tp30a TOJIBKI YubITala 1 pacTiIyMadblllb ST0 TIBIOIHHBI 3MECT. Y CiMBaJlicTay mpaaMeTHBIS
(hopMBI — TOTa TONBKI «CIOYHIK», HA aCHOBE SKOTA HAJIEXKBIIh IMadyaaBamb TOKCT. 3HAYBIIh, TBOPIIA HAHOBA
(dbapmye Toe, 1ITO Oaublllb, CTBApae HOBYIO plajbHACIL 3 BOOpa3ay, sikis 3axoyBae namsilb. Tamy MacTallT-
Ba JIJISl CIMBaJIicTay — CTBap HHE CYTeCThIYHAl Marii, sikas Mae ¥ cabe ajiHadacoBa Cy0’ eKT i a0’eKT, BOHKa-
BBI 1 YHYTpaHBI CBET MacTaka. MacTtak ybipae ¥ cs0e 3HEmIHisl YpakaHHI, HamayHse iMi pa3epByap yilacHau
CBSIZIOMACIII, 13€ SIHBI aTPBIMITIBAIOLb HOBAE JKBILIE, He3aIeKHae aJ a0’ eKThIyHara iCHaBaHH:.

Tak 1 masT mepayBacadnseria ¥ Hoch0iTa MihanaridHara croxdTa: €H, CHATy4arodbl CBAIOMBIS HaMepPbl
1 HECBSZIOMBISI CTPYKTYPBI, cTBapae Mid, ski aanassaae cBaéii snoce, — Migamassito. Kai Mbl 1a3HaeMcs «KOA
cBaiiro yacy», mpa ski kazay Kapn Scnepe [4], ka0 paciibidpaBaiib Mihagariaapis TAKCTHI, IITO 3HAXOA3AIIA
/i NaBepxHsiii, To abaBsi3koBa 3pazymeeM ycé, MTO Crpadyrolb HaM CKa3allb TBOPIIBI.

Takim YbIlHaM, aKTHIBI3aIblsI MEXaHi3May MacTalkail Midanarizampii Ha MsoKbl XIX—XX cTCT. annassana
CyTHACIII M&,I[BpHiCI.IKiX AKCIIEPBIMEHTAY, TONTYKY HOBBIX MAacTaNKiX (JOPM i CTBapIHHIO HOBAM c3HcaC(I)epLI
Mip y MaI[Z-)leCLIKaI/I KYJBTY bl po61uua CTaJIbIM MacTalKiM 2JIeMeHTaM, criocabaM KaHIPITyali3albli Ha-
BaKOJIbHAK pavaicHacui 1 yanaBedai cyTHacul CBSZIOMA CKaHCTPYsIBaHal CiIMBaJIiYHAN MaJ3JIIIO CBETY, CTPYK-
TypHail acHOBail Macraikara TBOpa i MeTaMoBail JTaparypbl, 3 JlallaMorail sikoil MiCbMEHHIK Hamaraema
pacTIyMaubllb Cy4acHACHb.

Midaarizanpls paHHSH Ta’3ii, cTBapIHHE ViIacHai MidamasTeldHAll Mamdmi CBETy 1 MicThIKa-(ia-
codckaii cicTambl, niepayBacabiieHHe ¥ Miamarembl 1 CiMBajbl JIFOA3CH 1 Majg3el yllacHara JKbIIisg — 3Ta-
IIbI, SIKiS BBI3HAYAIOIh CTaHayJeHHe 1 pas3sinné masteiki Y. b. Eifrca. JlacnmenaBanne cmenbidiki ¢GyHK-
LbIsSIHABaHHS MidadanbKiopHaid TpaJbllpli ¥ TBOpax ipiaHjacKara rajsTra HpbIBOJ3IlL Ja BBICHOBHI IIpa
HAAYHACIb «MlcpanaaTLIqHHX KAQHCTaHT», sIKisl BBIKOHBAIOLb Yy SITO MAdTHILbI CBETACTBAPANBHYIO, CTPYKTYP-
HYIO 1 CTBIJIICTI)I‘IHyIO GbyHKUBI. SIK 1aBoA3sLIb MIMATIIKIA JacielaBaHHl, y CBAAOMACLI CydacHara yajaBexa
0e3yMoyHa TpbICyTHIUae Mlq)anarmy}oqm naJarax, sKi aKTyaJn3yeuua majl y3[3eHHEM MaCTallKara Ciosa,
y30poeHara nagoOHbIMI KaHCTaHTaMi. MlcpanarquLm MartbIBbI 1 IMEHBI ¥ paHHIX TAKcTax Eiirca aJlbIrphIBa-
I0Lb POJIFO CBAWIO POy reK3aMeTpa, KPhITIPBIIO iCI[iHBI HACTYITHBIX TOKCTAY ayTapa, sstHbl KAaHBEHLBISTI3YOIb
KaMyHIKaI[bI0, 32/Ial011b 3HAKABBISI Kaap/bIHAThl Oy/lydara JBLUIOTY MaMiX CydacHai Midaorisii nasra i sie
MaTOHIBIMHBIMI aI31IITaMi.

Mid BeicTymAe ¥ TBopqacui Eiirca ¥ po3nbix (bopMax Y HEpLIyIO Yapry sK apCeHall HadThldHAM 1306pa3Hacui
i HEBBIUDPITHAS KpBbIHILIA croxoTay. Ipnanupis — «KpaiHa, 3¢ Ha AyIly HaceJbHINTBA IPbIXOA3inLa OOJIbLI
Kazak 1 JiereHj, 4biM 13e 0 Tam Hi Obuio ¥ 3axomusit Eypone» [5, c. 5], y sikoi 3axaBanacst Gararast ¢aiib-
KJIOpHAsl TPaAbILbls, MTO abamipanacs Ha KeJbLKYyIO Midaorito, skas na cBaéid MaHyMEHTalbHACLI Marjia
rapayHariia 3 KiaciqHaii crapakpITHarpauackail. Yamasexy, siki Hapaaziycs ¥ rpaderse [omyaid, a3e, ma coBax
¢anpknapeicTay, «00JbII JOOPHIX Ka3auHiKay, YbIM Ha YCIM KaHTBIHEHIIE» [5, ¢. 5], magaBanacs HaTypajJbHBIM
HaITOYHIIlb CBET CBaiX TBOPAY BOOpazami dapaa3eiHBIX JIETCH/, SKis €H UyY y A3AIIHCTBE. AMOBIVIITBICS aJ
TpaJbIlUbIiHAN TS eyparnelicKix mcbMeHHIKay MidanariyHai anopbl Ha CTapaXbITHAIPAUACKYIO Mi(aorito,
EfiTc, 3p1X0m359b1 HE TOJBKI 3 JITAPaTypHBIX, aJie 1 3 HAllBISTHAIbHBIX MEPKaBaHHSY, 3BApHYYCs 1a Midarnorii
KenbTay. HexkaTtoppls KpBITBIKI JTiYallb, IITO Mpa3 HABOMBITHACII MTA3T MOT MOITHA MAaMBUTIIIIA 3-3a TATara « ‘epa-
ThIYHAra” aJXiJIeHHsD» aJl TPaJbILbIi 1 HaXBaJibHAas CIMIIATHIA Ja HalbITHAIbHATA MACTALITBA 3aMKHYJIA O IIMaT-
a0sITaibHara TBOPIY ¥ By3KiX HAIBITHATLHBIX paMKkax. [1ago0HyI0 BRICHOBY MOXKHA 3paldillh, HAPBIKIAI, ca
cioy T. P. XeHHa, siki cupsipazkay, IITo ¥ BBIIAJKY, «KaJli MSHSEIIAa KyJIbTypHbl (OH, Hera3z0eKHbIsI CTPaThI
CHHCAaY, 3a11aBOJIbBACLILIA JKbIBACIIH PIAKIIBII UblTaya Ha JIiTapaTypHbI TBOP 1, Kab ayTap He naaMaHyycs ¥ cBaéi
Mpallsl, BapTa 3 pasyMHail Mepail mabIXo/131b 1a BEIKapbICTaHHs ¥ cBalil mpalsl pa3HACTalHBIX KYJIBTYPHBIX
amo3iit» [6, c. 127]. Ane EiiTca He 30sIHTYKbIY TOH (aKT, IITO 3BapoT Aa MajaBsgomail y Eypone KynbrypHaii
TPAIBIIbBIl — XyTUdH Meparikoaa, 96IM JaraMora I MadTa-madarkoyna. Berdap kenbnkix Miday ma BsUTiKiM
paxyHKy ObIy MaTbIBaBaHBI jkaJaHHeM 3padilb AJist cBaéil Kpainbl Toe, mro ['amep 3pabiy s [pausi, abo,
Yy KpaiHiM BBITIAJIKY, TPALATHYIIH 1 Y3HECIl Ha OOJBII BHICOKI Y3POBEHB TOE€, MITO 3padini mis [pmanmsli sro
nanspaaHiki: Jx. Manran, C. ®@epriocan, T. [Iaic, C. O’paiia3zi.

VY manazapist ragel Eifre mpaiimoy muiax an 300py Marspbisuiay KeibLKail midasnorii ga cTBapdHHA 3 iX
anpaBbl JUIA YIACHAH Ma>ThIYHAN BBIpa3HACIi. EH 6BIY 100pa 3HAEMEI 3 KOpITycaM KeNbIKiX JIETeH I, ajle cs-
POX KpBIHILL, SKiMi KapbIcTaycs, ajfaBay IepaBary yiIacHbIM KaHTakTaM 3 HapoAHail TBopuacuio. | xams, ma
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MepkaBanHi Eiirca, miTaparypa — n3ins *Kplmépara JOCBe/y, a He 3pym)nu,n KpLIHl]_[aI/I MEPIIBIX TIKCTAY Ma-
9Ta OBIY HE SITO YIacHBI ZI0CBEI, a BOIBIT, HA3aMAIIAHbl HAPOJAM 32 JIOYTi Yac iCHaBaHHS KeJIbIKa Mlq)anorn
i ipimanackara daipkiopy, siki BeIpac Ha se miede. KaHTakTyioubl 3 HOCBOITaAMi cTapajayHsid Tpajbllbli,
MalT CYTHIKAYCS 3 TaKiMi (aJIbKJIOPHBIMI 1 3THIYHA CaMaOBITHBIMI IJIaCTaMi CBSJOMACII, y SKIX SII4Yd ObLI
JKBIBBISL 2JIEMEHTHI Midanariynara cBeraycnpbiMaHHs. Y I3SLIHCTBE €H JIUbIY MadyThisl JETCHIbI JJOKa3aM
icCHaBaHH:I 3BBITHATYpaNIbHATra CBETY. | ma3Hei, 3axaniyubicst akyinbThizMaM, ERTc ananiy n3insdsls ypakaHHi
SIK TIeplae CyThIKHEHHE 3 IIThIM cBeTaM. [la3Hei y 300pHiKy maj Ha3pah «Midanoriiy (Mythologies, 1902)
én a0’ sHay cBae paHHIS (albKIOPHBIS Tpallbl, CThUTI3AIBI 1a)] Ha3Bail «I'icropsli npa Pynora Xanpaana
1 HEKaJIbK1 aKyJIbTHBIX CAubIHEHHsY, Kad MaKpICIilb aadeHCTBa cBeTaycphiMaHHs (itocaday, skis myka-
IOLIb TAsIMHILLY, 1 CSJISIH, SIKisl MipHA JKbIBYIb 10024 3 TassMHIIIAH.

Midanariusbis 1 GanbKIOpHBIL BOOPa3bl CKIIAIAarOIb CHOXKAITHYIO KaHBY Iepiibix 300pHikay Y. b. Elitca:
an «CkpepkaBa"asy» (Crossways, 1889) na «Betpy ¥ tpeicusary» (The Wind Among the Reeds, 1899). Bep-
IIBI TATara Mephisily BBHIOYAaBaHbI ajIlaBeiHa ayTapcKai JIOTIIEI 1 HE CTBApAIONb JIIIHIX, HE MpaayIiiemKa-
HBIX ajTapaM CAHCaY, sIKisfl, aJiHaK, 3aByaJIIBaHbIsI «TyMaHHa-KapCcHai» Jiekcikail. TOKCTBI rITHIX KHIT MOXKHA
axapaxTapbl3aBallb SK MadTHIYHBI Iepakas 3MecTy 300pHika ka3zak «Kembukae cyrouney» (The Celtic Twilight,
1893) Tompki 3 mamamoraii crenplidHara ciMBaJliCIIKara CyrecThIyHara CIIOBay KbIBaHHS, IITO pPa3MbIBae
MHOTi51 pamMbIg 3HaUdHHI. Toii ka aeKT pazyBacabieHHs qacsraycs i 3 garnamorail yckiagHeHara CiHTakcicy,
3 sIKiM Ta3Hed EiTc akThIyHa 3Maraycsi.

BrIpasnas prica raTara mephisay TBOpYacili maj’Ta — KpalHssA aJ’ eKThIBi3aBaHACIh TAKCTaY. SIK mpasina,
sIHA Jlacsiraiacsi 3a KOIIT Y>KbIBaHHsI MPBIMETHIKAY, sIKisl CTBaparolh CylleMKaBa-MiCTBIUHBI HACTPOI TBOpay.
Hanpeikinan, Haitbonbn 9acTa BRIKAPBHICTOYBAOIIA a3HauUdHHE pale (ONeAHBI) 1 MIMATIIKISA ATO BapBISHTHI:
cloud-pale “Bobnauna-6nensel’, death-pale ‘3mspuBena-onennsl’, pearl-pale ‘xxamayxua-omemnsasr’ i T. 1. Ia-
nmobHyI0 atMacdepy cTBaparollb MPBIMETHIKI desolate ‘caMOTHEI', glimmering ‘31X0TKi’, shadowy ‘TSHICTHI,
MIPBIBIIHEI, dim ‘TIBMSIHBI, HSSICHBI , dreaming COHHBI, ICTYLICHHEI , trembling “TpansrTki’, piteous ‘KaaoCHBI
1 iHITIas aHTIIAMOYHas JIeKCiKa 3 TIaI00Hal ceMaHThIIHAl adapOoyKaii.

Suras amHa agMeTHas JIeKCiYHas phica TITara nephisay TBopdacii EiiTca — akThIyHae BIKapbICTaHHE KEITbII-
Kaif anamacThIKi: The host is riding from Knocknarea / And over the grave of Clooth-na-Bare. / Caoilte tossing
his burning hair, | And Niamh calling: Away, come away... [7, p. 43] ‘Boiicka ckaua Hag Hoxuapoaii / [ Hag
Mmarinato Kior-na-bap. / Kaiinme tpace cBaiMmi BorHeHHBIMI Banacami, / I Hiam xmiva: «XyTusif, gaBaii XyT-
YIH...»

‘Yce TamoHiMBI 3 TOKCTAY TadTa CKIIAaroIIa ¥ KapTy, SKas cymnaaae 3 rearpadivqnaii, aje rata kKapra cakpaiib-
Hal 3MJTi, TBIM OOJBII TITO ¥ TIEpIIyio 9apry EifTca mphIsareami MSCIIHBI, 3¢, TTa CBEAYAHHIX MSCIIOBBIX
KBIXapoy, Hazipanacs HalOOIbIIas aKTHIYHACIH TIpasty 1HIIara cBeTy. Y IMKHEHHI ST0 BepIiay Ja 9acToTHara
BBIKapBICTAHHS MSCIIOBal TamaHiMiki O6avblia ¢opMayTBapaabHbl AIEMEHT HallbITHATbHAN 119HTHIYHACIII.
JI3sKyI0o9Bl TATaMy, SIK ITiIlIa, aHai3ylodbl TBOpUacilh EifTca 3 miemsimrda MMOCTKaJaHIsIi3MY, YKpaiHCKas
nmaciemusina 1. CsHUyK, «BOOpa3sl IpimaHapll BeIpAcTAONb M@ Y3POYHIO CiMBaya, HAaOBIBAIONb (DYHKIIBIIO
MHEMaHIvHara 3Haka, IIITO KaHIPHTPYE MaMsIIb IIpa OBIIIE TpaMaacTBa. 3 Ma3illbli MOCTKAIAHIsITEHAW TIOPHIi
Bi3yaJrizalpls Tolacy 3’ syJsera crpoaii ritapaTypHara 3HaXopKaHHs pogHai 3samii» [8, c. 10].

Tomnac Cssroit 3smii Ipmaaneti (The Holy Land of Ireland) y TBopax EfiTca maOymaBaHbI Ha CyKYITHACII
BOOpazay, sKis BBIPaKAIOIh TePaidHBII 1 MICTBHIYHBISA, aphICTAKPATHIUYHBIA 1 HapomHbld imdansl. a Eiirca
¥ ipmaHAcKai JiTapaTypsl iCHaBalll A3BE€ TPaAbBIIIbEI, Ba MapayeIbHBISI JIiTapaTypHBIT Mi(el. Y csapim3ine
XIX ct. maycray pyx «Mamanas Ipmannmpisasy, MaTai skora ObBUTO agHAYJICHHE HAIBITHATBHBIX TPAIIBIIIBIA.
Sro impomarami ObwTi TadT 1 myomineicT T. JIPBic, mast J»k. MaHran i BagoMsl Tictopeik C. depriocaH, sKi
IMKHYYCSI BIpHYIIH ipJIaHICKaMy HapOy STO dIac 1 repaidHyo TiICTOPBII0. AKTBIVHAS TpaMajckas 13eiHHacIh
anbiracs Ha TBOPYACII TATHIX ayTapay, i [pmanmpisa ¥ iX TBopax BEIBOI3IACS SIK 3amaTasi OyHTapKa, a IecHi mpa
KaxaHHE, HaITICAHbBIA aJ] iMs SKoTa-HeOya3b cTapagayHsara 1malTa, 3’ IyJIsuTics TiepaBaykHa CPOAKAM BBIPAKIHHS
MATITBIYHBIX JKapCISY, MaTPBIATHIYHBIM TIa4aM TIpa JIEC paa3iMBbl.

HaiiGompIm sipKi mpagcTayHiK APYTOod TPadbIlbli — IMadT-paMaHThIKk Tomac Myp, Uble MATITHIYHBIS TTepa-
KaHaHHI ObLTI 3HAaYHA OOJIBII JTAsUTBHBIMI. Y STO TBOpaX CKJIamaycs CEHTRIMEHTAIBHBI BOOpa3 « ‘riei3anckait”
Ipmanapti», aHeKHaTEIYHA TTepabOoITBIIaHbl 1 aIuTiaBaHbl ATO MACA0YHIKaMi. EiTC HeamHa3HavHa cTaBiycs
Jla abeI3BIOX TPAIBIIEIH, alle My iMITaHaBajIi My3bIYHACIb Bepinay Mypa, 3ama3prdanas 3 ipJaHaCKiX Hapos-
HBIX TIECEHbB, 1 CITPOOBI «MatamaipiIanIay» pa3Mayisais 3 HapoxaM i am iMs Hapona. ['dTeIa ymactiBaciii €H
IMKHYYCST HaJaIb i YJIacCHBIM TBOPaM.

V anerii «Ilamsimi VY. b. Edircay Y. X. Onon micay: Mad Ireland hurt you into poetry ‘Bap’arka-Ipnanasis
3apasina 110e mad3isgsii’. ['ITeI pamok MoXKHA JIYBIG paXaM Imo3HsaTa Bepmia «lllkamaBanae ad pa3KiX BBIKA3-
BaHHAX» (Remorse for Intemperate Speech), namicanara ¥ 1931 .. Out of Ireland have we come. | Great
hatred, little room, | Maimed us at the start. | I carry from my mother’s womb | A fanatic heart [7, p. 216] ‘Mb1
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yce ponam 3 [pnanbii. / Bsutikast HiHaBICIb, MaJICHBKI MTAKOHUbIK, / CKaledbUTi HaC aj camora nadarky. / [ st an
MaT4JbIHara YioHHs / Mato copra gaHareika’.

Crapanayui genius loci Ipnanneli, se xapbpi3Ma, 4bl¢ y3A3€sSHHE HA CBAJOMACIb YallaBeKa MadyblHAeHIa
3 yapoyHara CBeTy I3ILUbIX ypaskaHHAY, CTBapae reposy i masray, ykiagae ¥ ix Iyuisl (paHaTbI3M («IIaieH-
CTBay, sIK CIBsIp/pKae aniyanin Oa3H). AJie 3 TaKiM )Ka IepaKkaHaHHEM MOYKHA CI[BSP.IKallb, IITO 1 Ma3T CTBa-
pae caio kpainy. Cnagarky EiiTc y cBaix Bepiiax Hacsuisie sie reposimi Miday i danbkiiopy, HOTBIM iX MecLa
3aiiMaroIlh i7Pari3aBaHblsl BOOPa3bl pIabHBIX JTIOM3CH.

Taker, skl KaHYaTKOBa 3aManasay y TBopuacui Elitca tonac Cesitoit 3samii Ipaangsli, — Bepi «Pyasr Xan-
paan nsie nipa Ipmarneiro» (Red Hanrahan's Song about Ireland), 6anana, sikyro C. ['inOepT, KaMeHTYIOUBI
300pHIK «BbIOpaHbIs Bepibh», Ha3bIBae «HAIBITHATICIKANH MaliTBai». AnyorikaBansl ¥ 1904 1., yriepuibHio
T3THI BepII 3’sBiycs Oe3 Ha3Bbl Ha J3ecsllb rafoy panen. Kommin, mauka Xoymisna (Kathleen-ny-Houlihan),
Jla SIKO¥M TPOWYBI 3BAPTACIIIIA JIiPHIYHBI TePOil, — afHO 3 IMEHAY, CTBOPAHBIX ipJIaH/CKIMI MadTami, Kal ansgBanb
CBalo KpaiHy ¥ yachl, Kaji canpayaHae sie iMs ObU1o maj 3adapoHail. Y Beplibl maycrarons 138 [pnansli: pa-
abHas 35MIIA, yBacabJIeHHe ropa 1 makyT, i KpaiHa-ciMBal, epcanidikaBanas ¥ BoOpase yapoyHail 35Ty IbIHBI,
CBSITOM, CYIISIIIATBHIIBI 1 HATXHSIBHIIIBL.

VY Bepmisl «3akaxaHpl araBsnae npa pyxy ¥ caim copub» (The Lover Tells of the Rose in His Heart),
Ha TIepIIbl OIS, TaBOPKA 1/13¢ Tpa HeKa/laHHe i1CHABallb Y PIalibHBIM cBelle. Ayrap agmayiserna aj ciisi-
rora HacJielaBaHHsl pIvaicHaclli, y30araqaioubl apbICTOLENEYCKYIO 171910 MiMeciCy 3HaxXoIKaMi ciMBaicTay,
00 MacTarTBa He JIIOCTIPKA, STIKO€ METAIBITHA TIepaae maapads3Hacili «ad’ eKThIyHAN prabHACII, Jaa3eHai
HaMm y amdyBaHHsAX». Sk micay cam Eiftc y «AyTabisrpadii», «mMactanrsa Tamy i €clib MacTauTBa, IITO SIHO
He npbIponay [9, p. 279]. [lamix TBOpIaM 1 CyKyITHACIIO HABAKOJIBHBIX a0’ eKTay maycrae BaskHas I TBOP-
yara MparaCcy IHCTAaHIbIS — 3CTAThIUHBI 113ai. ['3Ta cBoecacalmiBasi pbI3Ma, sikasi reparBapae plajibHacllb
y MacrTaiki cBeT. Pyxka — cimBaul, siki ¥ TBopuacui EifTca mae mmar kaHaTanpli, aJ TpaabllbliiHall HapoaHal
Jla pa3dHKPIUIIPAYCKa, — y 3raJaHbIM TIKCIIC BRIKAPBICTOYBACIIIA K AIKIapaIbls dCTIThIUHATA i3aTy Ima-
sTa. | BimaBOYHa, ITO TyT pyka ¥ 4aprosbl pa3 cimMBaiisye [piaHaplio, Takylo, SIKOH MmasT xauey sic 0aubllp,
abcTparyrousIcsi aJi HENPBINIAAHBIX pIallill, alicaHblIX y TAKcLE. SIro He 3aJaBajbHSIOLb BOOpa3bl pIasibHAK
KpaiHbl, HaBaKoJIbHATA JKBIIIIS, HyJHATa, NIdpara 1 «HsmpaBiibHara, ssHbl BBIKIIKAIOIb TOJIbKI CMyTaK 1 TyTy
na npeiMpoeHaii [pnannei. 1 Eifre adBsmvae, mro cnpalye csi6e ¥ poni aomiypra. Llto raTa, sk He cipoba
YiacHail kacMarosii, 60, Kaii CBeT HE mamadaeria madTy, €H MOKa YHYTPBI IITara CBETy CTBAPHIIh HOBYIO
KpaiHy — cBato Ipnangsito: He gvipasiys 2omy pocnau, He gbinaiaxkayb 2opa 3 0a00iu... | A nepacmeapy ycé na-
Ho8a, y 8eliubl Ul nekHaye — |/ 3amto, 8ady i HAOECHI wKkamyakau 3pabnio 3aramot | J[is Mposay npa miivl meou
600pas, wmo y capyul pysicatl ysiye (nep. A. Xamanosiua) [10, c. 18].

Uncnay Minami, packa3Baroubl Ipa CBaro IMPaKTBHIKY Iepakiany Bepmay Eiftca, mpaBomsiy mapaiens
3 camim caboit: «Ipmanmpis Eifrca mago6Has ma maéit Jliteel. En Gby Takim xka ipnangumam, sk CBidT, sk
Ockap Yaiinb i MHOTISI iHIIBIS: TTicay ma-aHIIiHCKY, 1 ¥ AT0 He OBbLIO HaBaT THIX CYBs3eH 3 KeNbLKIM HapoIam,
SIKisl Jae ipJIaHACK] KaTalibi3M, 00 €H — BBIXaJ(3€Il 3 MPATICTAHIIKAN CIM’1 1 CAPOJ ATO “AyXOYHBIX TPOIKay”
Oonpiracp ObLTI MpardcTanTami. Hsrmenssiusl Ha raTa, €H JiUblycst “cBaiM’ MmajstaM y ipJIaHICKiM pyxy 3a
He3aJeKHacIb. TyT aHaJorii 3aKkaHYBAroIIIa, TaMy IIITO HiBO/A3iH 3 HAC, BbIxaanay 3 JIiTBbI, AKis MIIymp ma-
TIOJIBCKY, He Oym3e siubiia ginsigam» [11, s. 236]. [Ipabmema «cBaitro» mis Yc&it KpaiHbl 1MadsTa, sikas BeIbMi
BocTpa anguyBajiaca Eifrcam, mepiranadatkoBa Oblia BbIpallaHa 3 Jaramoraid TaMarbluHail HakipaBaHAacIi
TBOpaY, sSKas Cymamaia 3 iIMKHCHHSIMI ipJaHACKIX HaIbITHAICTAY KaHIa CTarojyI3s, HaKipaBaHBIMI Ha 3axXa-
BaHHE 1 aJTHAyJICHHE KOPITyca KeJIbIKiX Mijay.

YeBeaaMIIsiioubl, ITO NEepaBakHasi OOJIBIIACIb SITO YbITAu0y He3HaéMas 3 ipnaHackiM Qanbknopam, EiTc
CymnpaBaJDKay cBae paHHisi 300pHIKI BsUTI3HBIMI KaMEHTapbIsIMI, sIKis ObLII cBOeacadliBail «crapalayHaciito
MSCIIH» , KAPOTKIM Tepaka3aM JIeTeH I i iX BOJBHBIM TayMaudHHEeM. Hampbikian, y KaMeHTaphIsax qa 300pHika
«Beuep y TpuicHITY» €H maapabs3Ha TIyMadbly CIIOBa «Cibl», 00 Ha IITHIX BoOpasax («0ari cTapakbITHAH
Ipnanrner, Tyara ne1 Jlanaan, abo Hapon YapoyHbIX maropkay») nadymaaBaHbl MHOTIS, Y TBIM JIIKY KITFOYaBbIs
1t 300pHika Bepiibl «Boiicka cinay» (The Hosting of Sidhe), «HeyraiimaBanbnae miaems» (The Unappea-
sable Host). SIubl npbIHOCSIB 3 caboii y TBOphl EiiTca BeuHbl KaHQIIIKT, CynpalbCcTasHHE pyajbHara i 3BbIII-
HatypanbHara: And if any gaze on our rushing band, | We come between him and the deed of his hand, | We
come between him and hope of his heart [7, p. 43] ‘1 kani xTo-HeOy/13b yIIeA3ila ¥ HAII IMKJTIBbI HATOYTI, /
MpI cTaHeM nmaMixk iM i crpaBaii siro pyki, / MBI craHeM maMix iM 1 Haj3esi sro copma’.

Vxo am3in 3 nepmbix Bepmay Eitca — «Ckpansenae m3ius» (The Stolen Child), — amyOnikaBaHb
¥ 1889 r. y 300pHiKy «CKpbIKaBaHHI», ObIY MpaacTayIeHbl a3TaM SIK Iepaka3 cTapoil Oamazsl mpa sbday-
BBIKpaJajibHIKaY, uyTail y n3suincTse ¥ bamicanapel. HaliBaskHeiias cTpyKTypHast XapaKTapbICTBIKa ¥ TITHIM

1 . 1% . o o . . . .

Dinshenchas ‘crapanayHacup MACIIH’, — y Kenblkail (aipKIopHail Tpajabllbll MaJaHHi, SKis paclaBsiaii mpa Toe, aaKylb
Maxo/3sb Ha3BBI PO3HBIX MACIIH, 1 OBUI 3BSI3aHBI 3 PO3HBIMI MidamaridnsivMi majg3esMi i reposimi. Y cydacHall iprmaHackail MOBe
dinnseanchas vae 3HausHHE ‘Tanarpadis’.
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TIKCIIE — YJIACIIIBBI HAPOIHAM TPaABIIbI paQpaH, 5K ¥ cTamnbis raasl EfiTc Ha3pBay cyTHaCIO OanaaHai mas-
3ii. Pahypan ratara Bepina kKaHLPHTPYE HACTPOM, HAYIIPOCT CYNPaLbICIIbl ACHOYHAMY 3MECTY TIKCTY — BCETal
MeCeHBKI (a¥pHI (y aHTIIaMOYHAH TPaJbIllbli — YapoyHara Hapofa, sSKi acalplipyerna 3 ipJlaHacKiMi cimami).
CroxaT npa BHIKpaJaHHE YajiaBeyara 310 icrorami 3 iHIIara cBeTy JacTaTKoBa pacna}”/cmmKaHLI }”1 (banb—
KJIOpbI 1 JTiTapaTyphl PO3HBIX KpaiH, HANPBIKIAA y TBOphI ['€13 «JlsicHbr napy» (Erl- Konzg) Ane ¥ mapayHaHH1
3 TpariyaeiM «JIsICHBIM T1apom», m3e OaparibOa OarbKi 3 Kapaném aan)ay 3a AyIIy A3ITI neparBapaeriia
¥ Gapaup0y 3 camoii cmepiio, Bepiu EfiTca BoHKaBa He HACTOJIBKI Tpariudbl. AHak Metadapa cMeplli, IpbIxa-
BaHas 1 HAYJIOYHas, IPBICYyTHIYAE 1 TYT. Y Tpox cTpodax amicaeniia, sk Gpaupbl 3a4apoyBaroib 31l crieBami
Ipa Kaubl KPAO3EHbIX YbIPBOHBIX GIUIHAY; OAVHIA MAHYbL, NOYHbIA 03I8aY; NAAUbI NANAPAYT HAO IOHBIM PYUAEM
(mep. A. @. bpours) [10, c. 6-8], i pa(hpaH 3 KOKHBIM pa3aM I'yUbllb yc€ OOJbII TPHIBOXKHA. Y aroIHsIN cTpa-
e 31 ceixon3ins y YapoyHyro KpaiHy, a sSiro BBIKPaIajibHiKi TSIFOIb a0 MPOCTHIX 3IMHBIX PaJaciisX, sKis
éH cTpauBae. CBET CMAPOTHBIX Mae CBAaIO MPBITAXKOCIb, 1 XTO MPBIHOCILb SAT0 ¥ axBApY 3BBILIHATYpalbHAMY
iA7aiy, yacta axBsipye 3Ha4Ha OOJIBIIBIM, YbIM MOXKa aTpbIMallb, — I3Ta BedHbI KaHQIiKT TBopuacui Eiirca.
VYV 1888 r. y amHbIM 3 JTICTOY TAdT aHai3aBay cBae paHHIsA Mpalbl: «S an3HaYby HEKATOPHII MOMAHTHI § CBa&l
man3ii, AKiX He 3ayBakay paHel... AMalb yce Mae BepIIbl — MaIET 3 praibHara cBety ¥ YapoyHyro kpainy abo
3aKIIiK Jia Takora nanéry. Xop ca “CkpajzeHara A3is1i” naBo/311b BBIHIK — T3Ta Mad3is He3A3sHCHsIIbHATA
IMKHEHHS 1 CKpyXi, KPBIK cIpIia Cympalls HeabXomHacIi i Hermaz0exHacrii...» (IeIT. maBoie [12, p. 39]).

Bsnmoma, mro EliTc He nataBay cBaix Bepiiay, a ckianay 300pHIKI SK JIPBIYHBIA LBIKIEI, sKis marpady-
0Ll IPJ1acHara ycnpeiMaHHs. MHOTiSE BOOpasbl 1 TOMBI JIeHTMAThIBaMi MPaxo3siiib Mpa3 yCro siro0 TBOPYACLb.
VY 300pHiky «Pyxa» (The Rose, 1893) Boarykam Ha MaTbly CKpaJ3eHara I3iIiil YcrnpeiMaenia Bepir « Toi,
xTo Mpoiy npa Yapoynyto kpainy» (The Man who Dreamed of Faeryland), ropkasi ricTopbls 4ajaBeka, aKi HE
MOT pajiaBaliiia cBaiiMy MaJeHbKaMy IIYacIio, BEJar0dbl Ipa i3abHYI0 JacKaHaaclb iHmara ceety. KoxkHast
cTpada amicBae acOOHBISA AII30MbI, Kali JIPBIYHEI TePOH, 3a1aBOJICHBI Ca0O0M 1 JKBIIIEM, palTaM CycTpakKae
nacinaHuoy inmacsety. TyT, y aqpo3HEeHHe aj aHajli3aBaHara BBIIISH Beplla, y raTaid poii BEICTYAIOIb AaBOJI1
HeNpBIBAOHBISI Cy0 eKThI: PHIOIHBI HAa MPBUIAYKY, YapBSIK Yy KaJIIOXKbIHE, JpacEH, y PILINE PIIIT, MariabHbIS
YapBsIKi — yce sHbI BeJarolb IIpa iCHaBaHHE JlJacKaHasara cBeTy. Tak y TBopuacii EiiTca napanenbHa 3 Tonacam
Cesroit 3simuti [pianeii 3’;1}"/J1ﬂeuua MaThIy MOMIYKY NUISXOY Jia JacKaHamaclli, facarHeHHst Beunaci. AjHak
ayTap (i maKyThI 5r0 TEposi YKasBarolb HA II3Ta HAYIPOCT) MaKyITh HE BE/IAC TAKOTA MITAXY, XOUb Yye se KITi4
[ayCIoiib, 1 pajbHas BACKOBas [pmaHbis (d)apManLHa npacTopa ¥ TKcie adMeKaBaHa 4aTblpMa PIajlbHbIMI
BECKaMi) MekaBasia 3 YapOYHBIM CBETaM, HIYJIOYHa 3 iM TepacsaKaloubIcs.

Suran agHO 3ampanmHEe ¥ YapoyHyo KpaiHy KeJbIKiX JIeTeHI — BepIl «XTo 3 CDaprycaM‘7» (Who with
Fergus?). Tyt mast q)aKTLIqHa 0s1p> Ha csibe (pyHKuLu cimay i BaOilp MamaapIX Jroa3el abslaHHeM BeYHal
Majanocii i pajgacii. EH rpae posio macpiaHika MaMisk cBeTaM CMEPTHBIX i TPAHCIUDH/HTHBIM, a/IAI0YbI
CBOH Trojac amoiHsAMY. | r3Thl roac 31a0bIBac HE3BbIUANHYIO My3bIUHACLE, ayapoyBae, K ki YapoyHail
KpaiHbl.

Who will go drive with Fergus now, Xto 3 ®aprycam — i HayTaION
And pierce the deep wood’s woven shade, [pa3 meHi necy yc€ xyTusi,

And dance upon the level shore? I ¥ cxoki 151 camoit BaJibl.

Young man, lift up your russet brow, IOnak, HaBomTa XMypHIII 71007
And lift your tender eyelids, maid, J3styupiHa, HE XaBai Ba4did,

And brood on hopes and fear no more. 3a0ya3p mpa cTpaxi Hazayxasl!
And no more turn aside and brood Pacxmap gano, He gymaii 1ym,
Upon love’s bitter mystery; Yamy Tak ropki copua xap,

For Fergus rules the brazen cars, Bocob dbapryc TOHII[b CBOH PBIJIBaH...
And rules the shadows of the wood, En, nensy necy sananap,

And the white breast of the dim sea SlnHae akisHCKI IyM

And all dishevelled wandering stars [7, p. 34]. I 30p BarmpoyHbIX akisH [10, c. 14].

(Ilep. A. Xaoarnosiua.)

Bepr HamicaHsl acTaTkoBa pIAKail IS aHDIIaMOYHal man3ii ctpadoil — Tak 3BaHai Malloi CEeKCIliHal
(bopMe YaThIPOXCTOIHAra sMoa 3 pr(bMoyKaM abcabc. Takas ¥ yermanHenas cTpodika a6BaCTpae 1 KaHI[PHT-
pye yBary ubiTaua, poOsb! OONbII 3HAYHBIMI CITOBBI, BEIHECEHDI ¥ phipMy. Tak, y anomHix pagkax y peipmy
BBIHECEHBI wood/sea/stars (‘nec/mopa/3zopsr’). SHBI 1a OACKOHIACLI MAIIBIPAIOLb IPACTOPABLISI PAMKi CBETY,
sKiM Kipye ®apryc, a na cytHacui camy YapoyHyro KpaiHy.

TakiM dbIHAM, IpnaHz[bm SIKYIO CTBapac EfiTc y paHHIX 300pHIKaX, — TITa II4aciiBas KpaiHa E171p3
sIKask XyTudi HaJEKbIb HIIAMY CBETY, Kpalne YyapoyHara Hapona. | xapaxkTapHbl A paMaHTBIKay Marbly
JIBYXCBCLLs CTaBIlb JIipbIYHAra Ieposi BEpIIay IpiaHjcKara masra mepajj HacaMmpaoy dK3ICTOHIBIHHBIM BbIOa-
paM nmamix TaracBeIIeM, dCKaITiCIIKIM ChIX0/IaM Y iJ[pallbHae, 1 pralibHACIIo, siKas maTpadye j1a csaoe yBari, 60
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HAJIBIXO/I311Ib Yac, Kajl MPbIYKPACHAYIIHbISI Pa3MOBBI ¥ «KEJIBbIKIM CyTOHHI» MepaTBaparoliia ¥ «KaxJIiByrO
MpBITAKOCIb» Benikoqnara naycransst 1916 1. 1 BaifHBI 32 He3aJICKHACIID.

VY 1914 . Vinesam batnep Efire minma taker, siki po0ira xpacramarbiitibiv, — «[lnaura (The Coat), sikim 3a-
KaHYBaera 300pHiK «AkazHacib» (Responsibilities, 1914). I'5TbI TOKCT BEIKOHBae (PyHKITBIIO cBOeacalmiBa-
ra MaHiecta HOBal 3CTATHIKI ¥ TBOpUAci iplaHJCKara masTa i BeI3Hayae cTayJeHHEe TBOPLBI Aa Mida Ha
MSDKBI JIBYX MEPBIsIay SIr0 TBOPYACII:

I made my song a coat 51 BBILIBIY MTECHIO-ILIAIIY,
covered with embroideries J3e kpyxatb Mi(bl ¥ TaHITH,
Out of old mythologies CxaBay1ibl ¥ BBIIIBIBAHIIBI
From heel to throat; Cwmex 1 murad.

But the fools caught it, Jp1 O1a3Hay nanabera,
Wore it in the world’s eyes Cxamini, XTo macmey,

As though they’d wrought it. 1§ im dapcsip HoTera.
Song, let them take it, Ito 3po6im? [ait na3so im:
For there’s more enterprise Bonbin Beniybl, MOH criey, —
In walking naked [7, s.104]. 3acrara romemm [ 10, c. 35].

(Ilep. A. Xaoanosiua.)

KppIThIKi TiTyMaualp Midanarizaisiio ¥ panasii TBopuacii Eiirca HeabXoHACIIO MEllb 3BSI3HYIO TiCTOPBIIO,
apa3am 3 ThIM — HETIaPbIYHYO TPAABILBIIO, aJI€ a13HAYAI0Lb, LIITO I'3Ta CYISIPIUBILL )KOPCTKIM (haKTaM ricTOpbIi.
Cam masT BenbMi 100pa YcBeAaMIAy raTa i ¥ NpBhIBEA3CHBIM BBIIIDH BEpUIbl MeTa(apblyHa aaMayisycs aj
paHHs MidamasTeIYHACI, BRI3HaYaHaW ciioBami 1 adapbaBanaii y3opam 3 JereH] 1 maganHsay. TbiM OoNbII
mTo €H arphiMay MardbIMacilh 3ipHYIb Ha CBal Mi(anariyHyro apHaMeHTalbHACIh 300Ky, 00 CTBLIb SATO
paHHIX TBOpay BeNbMi XyTKa MaJxamisi i madaii iMiTaBalb MHOTISl HadThl. boabw eeniuwi, Mol cney, — 3a-
cmayya 2onvbim — TITA HE ambIxof aa MidanarizaBaHHs, a TOJIBKI aaMOBa aJ BBIKAPBICTaHHS (aabKIIOpHAara
MaTapbisuTy. ['3THI Bepll magBoa3iup phICy Haj aJHBIM MEphisgaM TBOpUYACI 1 aOBsIIYae madarak ApPYrora,
y sikim EWTC anmpiHaenna nepaj npadinemail MidanarizaBansi HeMidanariyaara — pajibHbIX Haja3eH 1 acoo, —
npabiemait HamaHHS CYJacHBIM sIMY Taa3esM CTaTrycy Mida i TakiM 9pIHaM aa MidamadThIKi Tepaxoa3ins aa
MigarBopyacii.
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